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NOTA: icavi tratteggiati.sono esistenti nel cablaggio del forno

1. Prima di eseguire ll collegamento del KlT, ctisinserire ll
2. Snrcntare ¡l TlMER MEccANtco presente sull'apparecchio.

CAUTION: the dashed are also in the oven wiring

1- Before to connect the kit disconnect the oven from the house prant.
2. Dismount the mechanical timer on the appliance.
3' Fit the electrical timer supplied in the kit and the flat part of the timer board should be positioned
as the old one.

4. The buzer has to be fitted with self_perforating screws supplied with.
5. Connect the cables of the kit as follows:
- blue wire and white wire with female straight terminal have to be inserted in the buzzer
- blue wire and double white wire with double faston terminal have to be ins. in the green control light- white wire with flag female faston has to be inserted in the main connection (main supply) of the timr- red wire that end with the female terminals goes in the connections bl and a of the timer
6. Connect the existíng wiring cables of the oven as per charts
take off the faston protections that have to be connected to the contacts b of the timer
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3' Montare ¡l TIMER ELETTRIco fornito nel Ktr assicurandosi che la parte piana dell,alberosia orientata corne quello precedente.
4' ll SEGNALATORE ACUSTICO va fìssato con le viti autopeloranti fomite in ¿åtazione.
5. Collegare i cavi del KtT nel seguente nndo:

- ll filo celeste e il filo biancoion terminale faston femmina diritto vanno inseriti nelsegnalatore acustico.
- ll filo celeste e il filo bianco doppio con il terminale a doppio faston vanno inseriti nellalampada sp'ra verde-
- ll filo bianco con il terminale faston femmina a bandiera va inserito rìell,alime¡iaz¡e¡sdef tinrer elettrico.
- ll filo rosso che alle due estremità termina con il faston femmina diritto va inserito sui, contatti (b1) e (a) del timer elettrico.

6' collegare i cavl esistenti der cabraggio der forno come da schemi.
Togliere le protezioni dei faston che-üanno coilegati 

"¡ -r*"ru ö äel tin¡er.1.Înrer elettrico 6.
2. Segnalatore acustico 7.
3. Lampada spia verde g.
4. Morsettiera di alirnentazione g.
5. Termostato fomo 10.

1. electrical timer
2. buz.er
3. green control light
4- main supply junct.block
5 oven thermostat

6. commutator
7. bottom element
8. red control light
9. securi! thermostat
I n lamñs dnnr mi¡rncrrrit¡h

B. white
C. blue

R. red

N. black



onde evitare possib'i surriscalda.menti deifaston deitimer, si consiglia (d.ove il cablaggio

non sia già assior;;i;il;ppli.r.¡onå'äit*ã¡ dei due äåîåtiiniun'ñi $212e043e) per

;ñilääcoiånte su entrambi i micro'

To prevent the faston overheating, we recommend to appry (if the wiring isn't already

updated) the two *-nii" .ábl"r, ¡n oråãiio unãt" the current in bot the micros'
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QUESTA ETICHETTA ADESIVA DEVE-ESSERE APPLICATA
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THIS L,ABEL MUST BE ATTACHED ON THE FRONT F¡ANEL OF

THE ovEN" o,'o'õioìtl Connetpon¡DENcE wlrH rHE rIMER

rN rHts wAY lr *'itäË þóésrate r-o- usE rHE Klr 374e
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